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AVIS DU COITE3:,~IL D 'l~TAT 

Le CONS3IL D'ETAT, sac- 

tion de l~ slation, eme 

ohambre, saisi par le liinistre 

de la anse nationale, le 

17 mars 195~ d'une desanc1e 

d'avis, dans un délai ne dé­ 

nassant pas t~ois jours,sur 

un projet d'arrêté royal "mo­ 

difiant ITarrêt~ du Régent du 

8 jui et 1950 portant le sta­ 

tut du personnel du cadre per­ 

manent ~s fGrces métropolitai­ 

nes d'AfriCluetl,. a donné le 11 

avril 1956 l'avis suivant: 

ADVrJS ])2 HAAD STATlZ 

RAAD VAN STA~r}J, afde­ 

ling wetgeving, tweede kamer, 

de 17e Maart 1956 door de 

nister van Landsverdediging 

verzocht hem, binnen Aen ter­ 

miin van ten hoo~ste drie dagen, 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

!{tot wijziginG yan het besluit 

van de Regent van 8 Juli 1950 

houdende het statuut van het 

personeel van het vast kader 

van de strijdkrachten van het 

moederland in Afrika", heeft dG 

11e April 1956 het volgend ad- 



IJe projet vise LL modifier les dispositions 
d p ll'-'r-"'E~t-Ä (1u npl~l::;,rl-t du p, ,../ C.l.r j_.-' .._., '. .Li.. .... t:J 1. ... __ .... ,., ,j t,üll et 1950 ;Jortant :::_e 
statut du personnel ~u cadre permanent des forces 
métropolitaines dlAfrique, relative::; a u 

Dc.r-é.na.varrt , le conéSé aura LLYle durée tantôt 
égale au sixième de la I)ériode de service e::lecti-F' Êl 

laq_uelle il est a f'f'ó r-cn t , tantôt une durée égale au 
douzi~me de cette période. 

Le congé sera d ' lm six:Lèüe pour les membr-es 

du ca dr-e qui e:~fectueront une nouvelle période de 
service effectif à l'expiration de leur congé et d'lll 
douzième pour ceux CLui, quel CLu'en soit le motif) 
n'e:cfectueront )RS une nouvelle période de s er-v i c e , 
ceci oependant sous réserve de deux exceptions CLue le 
projet énonce. 

Le texte, tel q_util est rédigé, fait dépendre 
la durée du congé 9 du retour en A:~>riq_ue peur- l'accom­ 
plissement de la nouvelle ,)oriode de service. A le 
prendre Ö, la lettre, il la fait mêne dépendre de 
11 a c c ornc'l i e s em en t d ' un e nouvelle üéTiode de service. ~ ~ 

Ce texte offre l'inconvénient de subordonnery 

dans un grand nombre de cas, la durée du congé à une 
condition qui ne peut se réaliser qu'une fois le congé 
ex p i r'é , Il rend impossible la détermination de la durée 
du congé avant qu'un délai égal au max Imum de oette 
durée ne se soit écoulé. Ce sera la situation chaque 
fois que le bénéficiaire du congé n'aura pas manifesté, 
avant la fin du tel'Iüe m i.rtimum du congé, sa volonté de 
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ne pas e~[ectuer une nouvelle e ode de service ou 
Il ta u.rn pas G té informé par l'élut o r t té c ompe t errt e de 
1 t existence cl r un obstacle à l'aCCOI:lplü.'>sement de cette 

preHtat:Lon. 

Le systeme du projet aboutit, dès lors, ~ 

créer l'incertitude quant ~ la position réelle des 
mernb r e s du cadre permanent pendant toute la période 
d'inactivité qui devra, le cas échéant, §tre rejetée 
du o origé , 

L'intéressé sera rétroactivement réputé ne 
pas avoir été en congé pendant cette période, alors que 
sur le momo rrt , son inacti vi té étai t régulière. 

Ltin-cention du Gouverner·lent é tarrt , avant tou.t~ 
dféviter que ne j ou i s s en t dlUIl long congé rétribu.J 
les membres du cadre pe rmanorrt d' A:crique qui n ' auraient 
pas sincèrement la volonté d1accomplir une nouvelle 
période de service en Afrique, le Conseil d!Etat pense 
CLue le texte ci-apres traduirait mieux ses intentions 
sur ce point. 

Ce texte comporte une nouvelle rédaction pour 
le troisième alinéa du nouvel article 23 que le projet 
insère dans l'arr§té du Gent du 8 juillet 1950. Tel 
que cet alinéa se présente dans le projet, il est 
inutile car l'hypothèse qulil rèGle est couverte par 
le d eux i ème alinéa de cet article • .JIJ. adapte également 
l'article 3 du pr o je t à la rédaction proposée pour 
l'article 1er. 

ARH1~TE ROYAL MOD IrIANT L' AURET:G DU RJGEH'J: DU 8 JUILL:8T 
î 950 POnTAnT LE STAT1J~ DU PERSOHI'fEL DU CADRE PERlVIAHENT 

DES li'Cl~C:;S L~TRGPOLITAInJS TI I A~'HIQUE. 

BAUDOUIN, Roi des I3elges~ 
A tous, ~résents et ~ venir, SALUT. 

. •• (le préambul e comme au pro j et) .•• 
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Article 1er.- 
_..-.."" <o<-.~ ...... ---_", ..,- ... ' __ --'" .._ •• "_'" 

L'article 23 de Itarr@t~ du R~gent du 8 
juillet 1950 est remplacé par la disposition suivante 

ttAr_ii.s_le 23-'_- __ IJa durée du conGé d'Afrique est égale 
il un s i.x.i ème de la 1)éri e de service efioctif à 
laquelle le cc n gé est a:::~él'ent 9 pour les membr-e s du 
cadre pe rr.ian errt qui ont c on t r-a c t é l' engagenent 
d'accomplir une nouvelle période de service e .eotif 
à l'ex)lration de leur c ccn,c , 

Elle est égale a un do uz i ème de la TH:} ode 
de se:cvice effectif pour les membres du cadre qui 
ne contractent pas l'engagement prevu Cl l'alinéa 
1 el' ~ ainsi que pour les memb.r-e s du cadre qui, après 
avoir contracté l'ensageaent, se voient retirer 
par le Ministre ~ pour un mo t i f disciplina:Lre 9 l'auto-­ 
risation d'accomplir une nouvelle période de service. 

Sauf dans les cas oQ l'inexécution de l'en­ 
gagement contracté est due soit Ù 11 a pp l.á ca t i.on de 
l'article 27, 1°, soit ~ la survenance d'une décision 
mé d i ca Le du service de santé métro poli tain interdisant 
le séjour en A:E'rique de l'intéressé ou èJ.lun membre 
de sa famille autorisé à l! accompagner, le membre 
du cadre pe rmanen t qui, à l'expiration d t un congé; 
n' accomplt t pas une nouvelle ~Jél~iode de service 
effectif en ~rique, perd de plein droit les avantages 
pécuniaires qui étaient atta c lié s Si la rtie du congé 
excédant le douzième de la période de service effectif 
à laquelle le conGé était afférent. 
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Dans Le o cas oü .l o retrait IJOUT deG motifs 
dis ci p.l i.na i r as de l' autori sation dl accompl:Lr une no 1)", 
velle Q~riode de service e~~ectif est notifié post~­ 
.r.i e ur-em en't IJ, l'expiration du ton,le de c o ng é é ga L au 
douzi~me de la )ériode de service effectif, le congé 
prend fin lors de la notification du retrait~. 

Article 2.- _--, _. - ..... _ ........ ~ _' .. -- .. " 
. . . (conmw au lJTo;jet du Gouvernement) ••• 

Ar.:.:tL9_:L_~_ )~.~-:~ . 
Le présent a:-cn3té ne sta))lique q u t aux 

congés prenant cours post~rieur~:ent h son entrée en 
vigueur. 

(comme au. J)r'O je t (tu Gouvernement) ••• 

Donné à ,le 

PA~l LE RGI 

Le Ministre de la Défense nationale, 
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lIet o ncwe r-p strekt tot wijziginp; van de op het 

verlof be t r-clck.i ng hebbende bel)alingen van het beslui t 

van de Regent van 8 Juli 195C houdende het statuut vun 

het personeel van het vast k~der der basis van het 

moederland in AfrikG. 

Voortaan zal de duur v~n het verlof nu eens 

zesde van de pe r.i o de effectieve dienst waarop het betrek­ 

king heeft? een ande r-maa.L ssn tvvaalfde van deze periode 

bedragen. 

Het verlof zal -één zesde bedraGend'OOr de leden 

van het kader diG na het verstrijken van hun verlof een 

nieuwe effectieve dienstperiode volbrenGcn? en é~n 

twaalfde voor hen die, om welke reden ook, geen nieuwe 

d.i e n st par-Lo de vo Lbr engen , di t echter o nde r voorbehoud 

van twee in he~ ontwerp bepaalde uitzonderingen. 

Zoals de tekst is 6predigeerd, is de duur van 

het verlof afhankelijk van de te:cugkeer naar' Afrika 

met het oog op het volbrengon van de nieuwe dienstperiode. 

Naar de letter is die duur zelfs afhankelijk van het 

volbrengen van een rri euwe dienstperiode. 

Aan deze tekst is het bezwaar verbonden, dat 

de duur van het verlof in een groot aantal gevallen 

afhanlœli jk VIOTdt gemaakt van een voorvvsarde waaraan 

eerst na afloop V8.n he t verlof lean worden voldaan. 
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H_.ierdool.' wordt het onmo i;ik de duur yan het verlof te 

be pal en vó é.r het ve r e t r i jken van een termijn die gelijk 

is aan het max i.mum van deze duur. :Oit zal het geval zi;jn 

telkens als degene die met verlof is, v6~r het einde van 

de minimumtermijn van het verlof niet het voornemen heeft 

te kennen gegeven een nieuwe dienstperiode te volbrengen 

of door de bevoegde overheid niet werd ingelicht over 

het bestaan van een beletsel voor het volbrengen van 

deze dienst. 

De ontworpen regeling leidt dus tot onzekerheid 

aangaaride de werkelijke toestand V2"n de leden van het 

vast kader gedurende gans de periode van inactiviteit 

die in voorkomend gevaljuit de verlofperiode moet worden 

gelicht. 

De be t r-okkerie zal retroactief geacht worden du- 

rende deze periode njgt met verlof te zijn gewees t , ter­ 

wijl zijn inactiviteit op dat tijdstip nochtans regel­ 

matig was. 

Aangezien de Regering v6ér alles wil voorkomen, 

dpt leden van het vast kader in Afrika die niet oprech-t 

voornemens zijn een nieuwe dienstperiode in Afrika te 

volbrengen~ een lang verlof met wedde zouden genieten? 

is de Raad van State V8.n o cr-de al. da t de hiernavolgende 

tekst haar bedoeling daaro~trent beter weergeeft. 

Deze tekst behelst een nieuwe Ie zing voor het 

derde lid van het nieuwe artikel 23, dat het ontwerp 

in het besluit van de Regent van 8 Juli 1950 invoegt • 

. . . / .. ., 
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De tekst~ zóals hij in het ontwerp voorkomt, 
heeft geen nut aange7~ien Illet het geval waarin het voor­ 
ziet reeds in het tweede lid is rekenine gehouden. 
Artikel 3 van het o n twe r-p wordt eveneens aangepast aan 
de voor artikel 1 aanbevolen tekst. 

KONINKLIJX SLUIT TOT VlI<.TZIGING V,Al; HBT BB~JL(!rJ:1 VAn DE 

REGENT VAN 8 JULI 1950 HOUDJND3 
SOl\fEBL VAlT Ferr' VI,ST KADB:u. VAl' 

'j' STATUU_' VAN F~~C PER­ 

S1'RIJDK.L~J,CHT3E VAN 1-81' 

IvIOED:8:RLAND IN AFRIKA. 

BOUDEWIJN, Koning der Belgen, 
Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL • 

•.• (de inle:Lding zoals in het orrtwe r-p ) ••• 

HEB3EN WIJ SLOTEr; J3:GSLUITEN r-IJ : 

Artikel1.- 

ArtHeel 23 van het besluit van de Regent van 
8 Juli 1950 wordt door de volgende bepaling vervangen: 

"lI.rt:i ke I 23.- 

De duur van het Afrikaverlof is gelijk aan één 
zesde van de periode van effectieve dienst waarop het 
verlof be t r-ekk i ng heeft ~ voor de leden van het vast 
kader die de verbintenis hebben aangegaan na af Lo o p van 
hun verlof een nieuwe pe ri.od e van effectieve d i.e ne t 
te vo I brengen fi • 



V2D e ectieve dienst voor de den van 
de in het e e r s t e lid bedoe::!..de verbinten:Lc~ niet acn(;aè:Ln~ 
en voor de leden van het kader wier toelatinc OB een 
nieuwe dienstperiode te volbrengen door de Minister om 
een -cuch treden wo r d t ingetj_101ü:en na da t zi j de verbin- 
tenis hebben [langegaan. 

Behalve wanne er- de niet-ui tvoc,rinG VéCUl de 
aanGegane ve rb Lrrt erri s het gevolc; is he t z.ï. j van de to e­ 
pa s a i.ng van ;:,rtikel 27> î 0 9 hetzij van een ue d.i s che 
beslissing vari de gezondheidsdiel1i3t in het uoec1erland 
we,&l"'bi j > aeLn belan:;hebbende of aan e :3il li cl v.in zi jn 
gezin dat gemachtigd is h en te vel: z e.l.Len , het v e r-b Lä jI 
in Afrika wo r db vcr-o o den ~ v(;rlie~3t ne t lid van het va st 
kader d.i t na a fLo o p van eC:_L ve 0<' geen n i euwe pe r Lo d e 
van e ectieve dienst in Afrika volbrengt, van rechts­ 
wege de geldelijke voor-d e Len welke verbonden wa.r en aan 
het gedeelte van het verlof dd t éen twaalfde va n de 
periode VJl1 effectieve dienf3t wa.ar-o p het v8l010:;:' betrek­ 
king had, overschrijdt. 

rrannee.L de intreklcing om tuchtredenen van de 
machtiging om een nieuwe Deriode van effectieve dienst 
te volbrengen ter 1;::8112üS .vo r d t gebracht nadat de uet 
é t,;walfde V2n de e ectieve dienstperiode Gelijk­ 
staande ve r-Lo ft e rm i jn is ve:;_,strekcm, rie em t het ve r-Lo f 
eell einde bij de k enn Le gev Lng van de Ln t r-eklr i.ng " • 

.... /.11" 
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Artikel Ci c:...- 

•.. (zoal s in het orrtwer p van de Regering) •.. 

Artikel 3.-0 

Dit besluit vindt alleen toepassing op verlof 

dst na de inwerkingtreding er van ingaat. 

Artikel 4.- 

••• (zoals in het ontwerp van de Regering) ••• 

Gegeven te 

Vi~.N KONIN 

De Minister van Landsverdediging, 
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a chambr-e ti c ompo sc~e de 

e (;., s l e 1] T S . ~ F. E~:::) h G:8 , 
el-leren 

P. COAHT-FT~3ART 1 

G. PIQU:;T, 

La concordanc3 entre la ver­ 
ion française et la version 
éerlandaise a été v~rifi~e sous 
G contrôle de IiI. L~_;P 

D-," 
.:..:..J 

(s.) G. PIQD:JT. 

f r:- -I":! ~7/2 J.) _I • 
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conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

prG:::3ident, 
voorzitter~ 

conseillers d'Ztat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la sec­ 
tion de ligislation, 
bijzitters van de af­ 
deling wet08ving, 

g~effier joint, 
ad jun c t-cg r i f'f Le r , 

greffier. 
griffier. 

De overeensteLL1ing tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht veri de H. L:;PAG:;];. 

( s ,) F. EJP AG Z -. 


